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DEFIGARD HD-7
Innovazione nella defibrillazione

Scoprite DEFIGARD HD-7, 
il defibrillatore / monitor 
SCHILLER di ultima 
generazione. Compatto e 
leggero, si avvale della sua 
interfaccia facile da usare 
per accedere a tutte le 
funzioni principali.
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SEMPRE PRONTO

I test di autocontrollo di DEFIGARD 
HD-7 permettono di risparmiare 
tempo durante i test di routine del 
dispositivo.

DEFIGARD HD-7 fornisce stampe su 
carta ma supporta anche flussi di 
lavoro senza carta.

I risultati degli autotest vengono 
inviati automaticamente a SEMA, 
la soluzione di gestione dati di 
SCHILLER, tramite una connessione 
Wi-Fi sicura, per una rapida e sem-
plice revisione senza carta da parte 
degli operatori del settore sanitario.

Il LED indica all'utente quando il 
dispositivo è pronto per l'uso.

BREVE ATTESA PER LA 
SCARICA

Grazie al breve tempo di carica di 
DEFIGARD HD-7, il tempo di scarica 
si riduce notevolmente.

A differenza di un AED convenziona-
le, l'analisi del ritmo cardiaco di 
DEFIGARD HD-7 inizia alla fine del 

ciclo CPR, riducendo la durata effet-
tiva dell'analisi e l’intervallo senza 
compressioni.

Poiché DEFIGARD HD-7 si carica 
durante l'analisi del ritmo cardiaco, 
la scarica (se indicata) può essere 
erogata immediatamente.

Analisi del 
ritmo cardiaco

Scarica 
indicata

Analisi del 
ritmo cardiaco

Scarica 
indicata

Premere il 
tasto scarica

Premere il 
tasto scarica

AED convenzionale

AED DEFIGARD HD-7

CPR Analisi FV Carica

CPR Analisi FV

Carica
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FEEDBACK PER CPR

DEFIGARD HD-7 aiuta a eseguire le 
compressioni toraciche con la massi-
ma efficienza:

	 Metronomo: indica il ritmo co-
stante da seguire.

	 FreeCPR (opzionale): fornisce 
feedback sulla frequenza delle 
compressioni toraciche attraverso 
elettrodi di defibrillazione, non è 
necessario alcun sensore 
aggiuntivo.

	 ARGUS LifePoint 2 (opzionale): 
fornisce feedback sulla frequenza, 
sulla profondità e sul rilascio delle 
compressioni toraciche. Durante 

la CPR, DEFIGARD HD-7 mostra 
un'assistenza visiva codificata a 
colori delle compressioni toraci-
che. Inoltre, un'assistenza vocale 
guida il soccorritore durante 
l'intervento.

	 Il sensore ARGUS LifePoint 2 
presenta una forma che si adatta 
perfettamente al palmo della 
mano. È composto di gomma 
resistente, riutilizzabile e facile da 
pulire.
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DESIGN INTUITIVO

Il selettore di modalità di DEFIGARD 
HD-7 consente di selezionare in 
modo intuitivo e semplice tra AED, 
defibrillazione manuale, stimolazio-
ne e monitoraggio.

L'interfaccia tattile Touch'n'Save, di 
facile utilizzo, permette di accedere 
direttamente alla funzione desidera-
ta senza perdere tempo.

L'interfaccia di DEFIGARD HD-7 è 
stata sviluppata per soddisfare le 
esigenze degli operatori sanitari. Per 
ogni modalità selezionata è disponi-
bile una panoramica globale dei 
parametri vitali del paziente e delle 
azioni necessarie.

A seconda delle condizioni di illumi-
nazione, l'utente può adattare il 
display (modalità ad alto contrasto).

 

Vista Pacemaker

Schermata AEDVista Monitoraggio

Vista Defibrillazione manuale
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UN'UNICA SOLUZIONE DI 
GESTIONE DATI

I dati vengono inviati per la revisione 
e la gestione al SEMA, la soluzione 
di gestione dati di SCHILLER. I dati 
dei pazienti sono disponibili dalle 
cure ambulatoriali a quelle 
intraospedaliere.

SEMA supporta la gestione dei dati 
per l'intera gamma di prodotti 
SCHILLER.

LifeDataNet G2 facilita anche la 
gestione del pool di dispositivi, 
distribuendo le configurazioni dei 
dispositivi o gli aggiornamenti del 
software da remoto.

Configurazione e 
aggiornamento del 

dispositivo

Referto automatico 
test di autocontrollo

Dati paziente

CYBERSECURITY

DEFIGARD HD-7 garantisce una 
connessione molto sicura al server 
utilizzando WPA2 Entreprise, il più 
elevato standard di sicurezza in 
termini di reti wireless. 
Con DEFIGARD HD-7, i pazienti e i 
loro dati medici sono al sicuro.

PIASTRE INNOVATIVE 

Per una maggiore flessibilità, DEFI-
GARD HD-7 è anche disponibile con 

piastre di defibrillazione dotate di:

	 Impedenza LED: verifica dell'im-
pedenza del paziente in un batter 
d'occhio tramite il LED illuminato

	 Tasti di comando: selezione 
dell'energia, carica e scarica pos-
sono essere azionate attraverso i 
pulsanti delle piastre

	 Modalità pediatrica: è sufficiente 
rimuovere le piastre degli elettro-
di per adulti per passare alla 
modalità pediatrica. I livelli del 
dispositivo e dell'energia si rego-
lano automaticamente.

DEFIBRILLAZIONE INTERNA

Modalità di defibrillazione interna 
(opzionale) per interventi chirurgici a 
cuore aperto, con una gamma com-
pleta di cucchiai e livelli di energia.

SEMA

DEFIGARD HD-7
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DEFIGARD HD-7

UN'ESPERIENZA UNICA
Dotato di un ampio touchscreen da 7", 
DEFIGARD HD-7 si avvale di una potente 
interfaccia Touch'n Save e consente la 
memorizzazione dei dati degli interventi.

PUÒ ESSERE MONTATO SU UN 
CARRELLO
L'unità può essere fissata al letto del paziente 
con dei ganci. Disponibile con un carrello 
(opzionale).

DISPOSITIVO CONNESSO

I dati degli interventi vengono inviati tempe-
stivamente al SEMA, la soluzione di gestione 
dati di SCHILLER, per la revisione e la gestione.  
Facile gestione della flotta attraverso  
LifeDataNet G2.

PIASTRE INNOVATIVE
Defibrillate con precisione usando le piastre. 
Impostate il livello di energia necessario, verifi-
cate l'impedenza, caricate e defibrillate con gli 
appositi pulsanti a colori.

Per soddisfare tutte le esigenze degli operatori sanitari

STAMPANTE INTEGRATA
Una grande stampante integrata a 3 canali 
offre diverse configurazioni di stampa, tra cui il 
referto post-defibrillazione.
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MONITORAGGIO ACCURATO

Misurazioni di alta qualità:

	 SpO2 (opzionale): tecnologia MASIMO o 
Nellcor™

	 ECG a 6 derivazioni: tecnologia SCHILLER

	 EtCO2 (opzionale): tecnologia MASIMO

	 NIBP (opzionale): tecnologia SCHILLER

CONNETTORE UNICO
DEFIGARD HD-7 usa lo stesso connettore per 
elettrodi adesivi, piastre di defibrillazione ed 
elettrodi a cucchiaio.

INTERFACCIA UTENTE OTTIMIZZATA

3 semplici passi da seguire per una panoramica 
completa durante l'intervento.

UTILIZZO SEMPLIFICATO

Il selettore di modalità consente di selezionare 
facilmente la modalità desiderata: AED 
semiautomatico, defibrillazione manuale, 
monitoraggio o pacemaker.

SEMPRE PRONTO

DEFIGARD HD-7 esegue regolarmente e 
automaticamente dei test di autocontrollo per 
indicare, attraverso il LED lampeggiante, 
quando è pronto per l'uso.
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SCHILLER si riserva il diritto di apportare modifiche al design, alle specifiche e alle caratteristiche mostrate, o di interrompere il prodotto descritto in qualsiasi momento senza preavviso o obbligo.  
Le immagini potrebbero essere inserite a scopo illustrativo. Alcuni prodotti potrebbero non essere autorizzati per la vendita in tutti i mercati. Contattare il proprio rappresentante SCHILLER per le ultime 
informazioni sulla disponibilità. 
Classificazione in conformità al regolamento (UE) 2017/745: III; organismo notificato: GMED CE0459; produttore: SCHILLER Medical. Leggere attentamente la guida utente prima di utilizzare DEFIGARD 
HD-7. Questo documento è conforme all'articolo R5213-2 del "Code de la santé publique".


